
RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK REAR SIGHT - MARBLE ARMS
RIFLE DOVETAIL #66 FLAT TOP LONG SHANK REAR SIGHT BLACK

Sporting Rear Sight Base with three styles of Uprights. Perfect as replacement
sights for customizing the sight picture, or adding adjustment to fixed sight guns.
Fits standard 3/8" dovetails; available with Flat Top Uprights.

Attributes

Name: MARBLE ARMS RIFLE DOVETAIL #66 FLAT TOP LONG SHANK REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579066001
Mfr. No.: 006600
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Dovetail
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 871373004069

Item details

Made in USA
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RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK REAR SIGHT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das RIFLE #66 Flat Top Long Shank Rear Sight von Marble Arms entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und Installation
deines Visier zu gewährleisten. Bitte lies das gesamte Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du dieses Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Hintere Visier für Gewehre verwendet
wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle im Zusammenhang mit der
Verwendung von Feuerwaffen.
Halte das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Bewahre das Visier an einem sicheren Ort auf, um eine versehentliche Verwendung oder Beschädigung zu
verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder anpasst.
Achte darauf, dass das Visier sicher im Dovetail angebracht ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einstellen oder Festziehen des Visieres anzuwenden, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Modifiziere das Visier nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht empfohlen wird.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du
die Feuerwaffe mit diesem Visier verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Überprüfe die Kompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gewehr einen Standard 3/8" Dovetail hat.
Bereite die Feuerwaffe vor: Bestätige, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne das alte Visier (falls zutreffend): Wenn du ein vorhandenes Visier ersetzt, entferne es vorsichtig
aus dem Dovetail.
Richte das neue Visier aus: Positioniere das RIFLE #66 Visier über dem Dovetail.
Sichere das Visier: Schiebe das Visier vorsichtig in den Dovetail, bis es fest an seinem Platz sitzt. Stelle
sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Festziehen: Verwende das geeignete Werkzeug, um Schrauben festzuziehen, und achte darauf, dass das
Visier sicher, aber nicht zu fest angezogen ist.

Verwendung

Mache dich mit dem Sichtbild vertraut und nehme Anpassungen nach Bedarf für deinen Schießstil vor.
Übe die Verwendung des Visieres in einer sicheren Umgebung, um dich an dessen Bedienung zu gewöhnen.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Funktionalität des Visieres vor jeder Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Feuerwaffenteile.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll. Bringe es stattdessen zu einem dafür vorgesehenen
Recyclingzentrum oder einer gefährlichen Abfallentsorgungsstelle, falls zutreffend.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Verkaufsort. Konsultiere immer das Produktmanual oder die Website des Herstellers für die genauesten und
aktuellsten Informationen.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung deines
RIFLE #66 Flat Top Long Shank Rear Sight gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst, während du dein
Schießerlebnis genießt.
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RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK REAR SIGHT
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE #66 Flat Top Long Shank Rear Sight by Marble Arms. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your rear sight. Please read
the entire document carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a rear sight for rifles.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols related to firearm use.
Keep the rear sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rear sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the rear sight in a secure location to prevent accidental use or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Make sure that the sight is securely attached to the dovetail before use.
Avoid using excessive force when adjusting or tightening the sight to prevent damage.
Do not modify the rear sight in any way that is not recommended by the manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm
equipped with this sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Ensure that your rifle has a standard 3/8" dovetail.
Prepare the Firearm: Confirm that the firearm is completely unloaded.
Remove Old Sight (if applicable): If replacing an existing sight, carefully remove it from the dovetail.
Align the New Sight: Position the RIFLE #66 rear sight over the dovetail.
Secure the Sight: Gently slide the sight into the dovetail until it is firmly in place. Ensure it is aligned properly.
Tighten: Use the appropriate tool to tighten any screws, ensuring the sight is secure but not overtightened.

Usage

Familiarize yourself with the sight picture and make adjustments as necessary for your shooting style.
Practice using the sight in a safe environment to become accustomed to its operation.
Regularly check the sight's alignment and functionality before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight in accordance with local regulations regarding metal and firearm components.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, take it to a designated recycling center or
hazardous waste facility if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please contact the manufacturer or your point
of purchase. Always refer to the product manual or the manufacturer's website for the most accurate and updated
information.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your RIFLE #66 Flat Top
Long Shank Rear Sight. Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA MIRA
TRASERA RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera RIFLE #66 Flat Top Long Shank de Marble Arms. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso e instalación segura de tu mira trasera.
Por favor, lee todo el documento cuidadosamente para entender cómo usar este producto de manera segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como mira trasera para rifles.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad relacionados con
el uso de armas de fuego.
Mantén la mira trasera fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira trasera en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está dañada.
Almacena la mira trasera en un lugar seguro para evitar su uso accidental o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta al dovetail antes de usarla.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar o apretar la mira para prevenir daños.
No modifiques la mira trasera de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que estás en un lugar seguro al usar el arma de fuego equipada con
esta mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que tu rifle tenga un dovetail estándar de 3/8".
Prepara el Arma de Fuego: Confirma que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira la Mira Antigua (si aplica): Si estás reemplazando una mira existente, retírala cuidadosamente del
dovetail.
Alinea la Nueva Mira: Coloca la mira trasera RIFLE #66 sobre el dovetail.
Asegura la Mira: Desliza suavemente la mira en el dovetail hasta que esté firmemente en su lugar.
Asegúrate de que esté alineada correctamente.
Aprieta: Usa la herramienta adecuada para apretar los tornillos, asegurando que la mira esté segura pero no
demasiado apretada.

Uso

Familiarízate con la imagen de la mira y haz ajustes según sea necesario para tu estilo de tiro.
Practica usando la mira en un entorno seguro para acostumbrarte a su funcionamiento.
Verifica regularmente la alineación y funcionalidad de la mira antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira trasera de acuerdo con las regulaciones locales sobre componentes metálicos y de armas
de fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, llévalo a un centro de reciclaje
designado o a una instalación de desechos peligrosos si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, por favor contacta al
fabricante o tu punto de compra. Siempre consulta el manual del producto o el sitio web del fabricante para obtener
la información más precisa y actualizada.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Mira Trasera RIFLE #66
Flat Top Long Shank. Gracias por priorizar la seguridad mientras disfrutas de tu experiencia de tiro.



1.  
2.  
3.  

4.  
5.  

6.  

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA VISE
ARRIÈRE RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK

Introduction
Merci d'avoir choisi la vise arrière RIFLE #66 Flat Top Long Shank de Marble Arms. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre vise.
Veuillez lire attentivement ce document pour comprendre comment utiliser ce produit en toute sécurité et
efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de vise arrière pour les carabines.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité liés à leur
utilisation.
Gardez la vise à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la vise pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Rangez la vise dans un endroit sécurisé pour éviter toute utilisation ou dommage accidentel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la vise.
Vérifiez que la vise est solidement fixée au dovetail avant utilisation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement ou du serrage de la vise pour éviter d'endommager le
produit.
Ne modifiez pas la vise de manière non recommandée par le fabricant.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous utilisez
l'arme à feu équipée de cette vise.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que votre carabine possède un dovetail standard de 3/8".
Préparez l'Arme à Feu : Confirmez que l'arme est complètement déchargée.
Retirez l'Ancienne Vise (si applicable) : Si vous remplacez une vise existante, retirezla soigneusement du
dovetail.
Alignez la Nouvelle Vise : Positionnez la vise arrière RIFLE #66 sur le dovetail.
Fixez la Vise : Faites glisser doucement la vise dans le dovetail jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.
Assurezvous qu'elle est correctement alignée.
Serrez : Utilisez l'outil approprié pour serrer les vis, en vous assurant que la vise est sécurisée mais pas trop
serrée.

Utilisation

Familiarisezvous avec l'image de la vue et faites des ajustements si nécessaire pour votre style de tir.
Entraînezvous à utiliser la vise dans un environnement sûr pour vous habituer à son fonctionnement.
Vérifiez régulièrement l'alignement et la fonctionnalité de la vise avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez la vise conformément aux réglementations locales concernant les composants métalliques et les
armes à feu.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires. Au lieu de cela, apportezle à un centre de
recyclage désigné ou à un établissement pour déchets dangereux si applicable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, veuillez contacter le fabricant
ou votre point de vente. Référezvous toujours au manuel du produit ou au site Web du fabricant pour les
informations les plus précises et à jour.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre vise arrière RIFLE
#66 Flat Top Long Shank. Merci de prioriser la sécurité tout en profitant de votre expérience de tir.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA MIRA
POSTERIORE RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK

Introduzione
Grazie per aver scelto la mira posteriore RIFLE #66 Flat Top Long Shank di Marble Arms. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e un'installazione sicuri della tua mira posteriore.
Ti preghiamo di leggere attentamente l'intero documento per comprendere come utilizzare questo prodotto in modo
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come mira posteriore per fucili.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza relativi all'uso delle armi
da fuoco.
Tieni la mira posteriore fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la mira posteriore per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiata.
Conserva la mira posteriore in un luogo sicuro per prevenire usi accidentali o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare la mira posteriore.
Verifica che la mira sia saldamente fissata al dovetail prima dell'uso.
Evita di usare una forza eccessiva durante la regolazione o il serraggio della mira per prevenire danni.
Non modificare la mira posteriore in alcun modo che non sia raccomandato dal produttore.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un ambiente sicuro quando utilizzi l'arma da
fuoco equipaggiata con questa mira.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla la Compatibilità: Assicurati che il tuo fucile abbia un dovetail standard da 3/8".
Prepara l'Arma: Conferma che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi la Vecchia Mira (se applicabile): Se stai sostituendo una mira esistente, rimuovila con attenzione
dal dovetail.
Allinea la Nuova Mira: Posiziona la mira posteriore RIFLE #66 sopra il dovetail.
Fissa la Mira: Fai scivolare delicatamente la mira nel dovetail fino a quando non è saldamente in posizione.
Assicurati che sia allineata correttamente.
Serra: Usa lo strumento appropriato per serrare le viti, assicurandoti che la mira sia sicura ma non
eccessivamente serrata.

Uso

Familiarizzati con l'immagine della mira e apporta le regolazioni necessarie per il tuo stile di tiro.
Pratica l'uso della mira in un ambiente sicuro per abituarti al suo funzionamento.
Controlla regolarmente l'allineamento e la funzionalità della mira prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la mira posteriore in conformità con le normative locali riguardanti i metalli e i componenti delle armi
da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, portalo a un centro di riciclaggio designato o a una
struttura per rifiuti pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo punto di acquisto. Consulta sempre il manuale del prodotto o il sito web del produttore
per le informazioni più accurate e aggiornate.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua mira posteriore RIFLE
#66 Flat Top Long Shank. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza mentre ti godi la tua esperienza di tiro.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA CELOWNIKA
TYLNEGO RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika tylnego RIFLE #66 Flat Top Long Shank firmy Marble Arms. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użycie i instalację Twojego
celownika. Prosimy o uważne przeczytanie całego dokumentu, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie
korzystać z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu jako celownik tylny do karabinów.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa
związanych z jej użyciem.
Przechowuj celownik z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu użyciu lub uszkodzeniu.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany w rowku dovetail przed użyciem.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas regulacji lub dokręcania celownika, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie modyfikuj celownika w żaden sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania
broni wyposażonej w ten celownik.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Sprawdź zgodność: Upewnij się, że Twój karabin ma standardowy rowek dovetail 3/8".
Przygotuj broń: Potwierdź, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń stary celownik (jeśli dotyczy): Jeśli wymieniasz istniejący celownik, ostrożnie go usuń z rowka.
Wyrównaj nowy celownik: Umieść celownik RIFLE #66 nad rowkiem dovetail.
Zabezpiecz celownik: Delikatnie wsuwaj celownik do rowka, aż będzie pewnie na miejscu. Upewnij się, że
jest prawidłowo wyrównany.
Dokręć: Użyj odpowiedniego narzędzia, aby dokręcić śruby, upewniając się, że celownik jest zabezpieczony,
ale nie dokręcony zbyt mocno.

Użytkowanie

Zapoznaj się z obrazem celownika i w razie potrzeby dokonaj regulacji zgodnie ze swoim stylem strzelania.
Ćwicz używanie celownika w bezpiecznym otoczeniu, aby przyzwyczaić się do jego działania.
Regularnie sprawdzaj wyrównanie i funkcjonalność celownika przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i komponentów broni palnej.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego, przekaż go do wyznaczonego
centrum recyklingu lub zakładu zajmującego się odpadami niebezpiecznymi, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
kontakt z producentem lub punktem zakupu. Zawsze odwołuj się do instrukcji obsługi produktu lub strony
internetowej producenta, aby uzyskać najbardziej dokładne i aktualne informacje.



Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie swojego celownika
tylnego RIFLE #66 Flat Top Long Shank. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas
korzystania z doświadczenia strzeleckiego.



1.  
2.  
3.  

4.  
5.  

6.  

RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK REAR SIGHT
TURVAKÄYTÄNNÖT

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE #66 Flat Top Long Shank Rear Sightin Marble Armsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet ja tiedot varmistaaksesi takatähtäimen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue koko asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa takatähtäimenä kiväärille.
Käsittele aina tuliaseita varovasti ja noudata kaikkia tuliaseiden käyttöön liittyviä turvatoimia.
Pidä takatähtäin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takatähtäin mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Säilytä takatähtäin turvallisessa paikassa estääksesi vahinkojen tai vahingossa tapahtuvan käytön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty dovetailiin ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa säätäessäsi tai kiristäessäsi tähtäintä, jotta et vahingoita sitä.
Älä muokkaa takatähtäintä millään tavalla, jota valmistaja ei suosittele.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi tuliaseita, joissa on
tämä tähtäin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista Yhteensopivuus: Varmista, että kiväärissäsi on standardi 3/8" dovetail.
Valmistele Tuliase: Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty.
Poista Vanha Tähystin (jos sovellettavissa): Jos vaihdat olemassa olevaa tähtäintä, poista se varovasti
dovetailista.
Tasaa Uusi Tähystin: Aseta RIFLE #66 takatähtäin dovetailin päälle.
Varmista Tähystin: Liukuta tähtäin varovasti dovetailiin, kunnes se on tukevasti paikallaan. Varmista, että se
on oikein kohdistettu.
Kiristä: Käytä sopivaa työkalua kiristääksesi ruuvit varmistaaksesi, että tähtäin on kiinni, mutta ei liian tiukasti.

Käyttö

Tutustu tähtäinkuvaan ja tee säätöjä tarpeen mukaan ampumistyyliisi.
Harjoittele tähtäimen käyttöä turvallisessa ympäristössä totutaksesi sen toimintaan.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen kohdistus ja toimivuus ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä takatähtäin paikallisten metallin ja tuliaseiden komponentteja koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Vie se sen sijaan nimettyyn kierrätyskeskukseen tai
vaarallisten jätteiden käsittelypaikkaan, jos se on mahdollista.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajaan tai
ostopisteeseesi. Viittaa aina tuotteen käyttöohjeeseen tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi tarkinta ja
ajankohtaisinta tietoa.



Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa RIFLE #66 Flat Top Long Shank Rear Sightin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle nauttiessasi ampumakokemuksestasi.
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RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK REAR SIGHT
SÄKERHETSANVISNINGAR

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE #66 Flat Top Long Shank Rear Sight från Marble Arms. Denna guide ger viktiga
säkerhetsanvisningar och information för att säkerställa säker användning och installation av ditt bakre sikte.
Vänligen läs hela dokumentet noggrant för att förstå hur du använder denna produkt på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som ett bakre sikte för gevär.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll relaterade till användning av
skjutvapen.
Håll det bakre siktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet det bakre siktet för tecken på skador eller slitage. Använd det inte om det är skadat.
Förvara det bakre siktet på en säker plats för att förhindra oavsiktlig användning eller skador.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av det bakre siktet.
Kontrollera att siktet är ordentligt fäst vid dovetail innan användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar eller åtdrar siktet för att förhindra skador.
Modifiera inte det bakre siktet på något sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder skjutvapnet
utrustat med detta sikte.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Kontrollera Kompatibilitet: Se till att ditt gevär har en standard 3/8" dovetail.
Förbered Skjutvapnet: Bekräfta att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta Bort Gamla Siktet (om tillämpligt): Om du byter ut ett befintligt sikte, ta försiktigt bort det från dovetail.
Justera det Nya Siktet: Placera RIFLE #66 bakre sikte över dovetail.
Säkra Siktet: Skjut försiktigt in siktet i dovetail tills det sitter fast. Kontrollera att det är korrekt justerat.
Åtdragning: Använd rätt verktyg för att åtdra eventuella skruvar, se till att siktet är säkert men inte
överåtdraget.

Användning

Bekanta dig med siktebilden och gör justeringar efter behov för din skjutstil.
Öva på att använda siktet i en säker miljö för att vänja dig vid dess funktion.
Kontrollera regelbundet siktets justering och funktionalitet före varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera det bakre siktet i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och skjutvapenkomponenter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Ta istället med den till ett avsett återvinningscenter eller en
anläggning för farligt avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller din
inköpspunkt. Hänvisa alltid till produktmanualen eller tillverkarens webbplats för den mest exakta och uppdaterade
informationen.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt RIFLE
#66 Flat Top Long Shank Rear Sight. Tack för att du prioriterar säkerhet medan du njuter av din skjutupplevelse.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO ZADNÍ HLEDÍ
RIFLE #66 FLAT TOP LONG SHANK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zadní hledí RIFLE #66 Flat Top Long Shank od společnosti Marble Arms. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace pro zajištění bezpečného použití a instalace vašeho
hledí. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte celý dokument, abyste pochopili, jak tento produkt používat bezpečně
a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako zadní hledí pro pušky.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly týkající se
používání střelných zbraní.
Uchovávejte zadní hledí mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zadní hledí na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozeno.
Uložte zadní hledí na bezpečném místě, abyste předešli náhodnému použití nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou zadního hledí.
Ujistěte se, že je hledí bezpečně připevněno k dovetailu před použitím.
Vyhněte se používání nadměrné síly při úpravě nebo utažení hledí, abyste předešli poškození.
Neměňte zadní hledí jakýmkoli způsobem, který není doporučen výrobcem.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání střelné zbraně
vybavené tímto hledím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že vaše puška má standardní 3/8" dovetail.
Připravte střelnou zbraň: Potvrďte, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Odstraňte staré hledí (pokud je to relevantní): Pokud nahrazujete existující hledí, opatrně jej odstraňte z
dovetailu.
Srovnejte nové hledí: Umístěte zadní hledí RIFLE #66 nad dovetail.
Zabezpečte hledí: Jemně posuňte hledí do dovetailu, dokud nebude pevně na svém místě. Ujistěte se, že je
správně zarovnáno.
Utáhněte: Použijte vhodný nástroj k utažení šroubů, abyste zajistili, že hledí je bezpečné, ale ne přetažené.

Použití

Oboznámte se se záběrem hledí a proveďte úpravy podle potřeby pro váš styl střelby.
Procvičujte používání hledí v bezpečném prostředí, abyste si zvykli na jeho obsluhu.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a funkčnost hledí před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zadní hledí v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a střeleckého vybavení.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho jej odvezte do určeného recyklačního centra
nebo zařízení pro nebezpečný odpad, pokud je to relevantní.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
místo, kde jste produkt zakoupili. Vždy se odkazujte na uživatelský manuál produktu nebo webové stránky výrobce
pro nejpřesnější a aktuální informace.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašeho zadního hledí RIFLE #66
Flat Top Long Shank. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při užívání vašeho střeleckého zážitku.


